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ابوالفضل  یحصت هب ح   شان ناس. سراینده‌ای از  شبرنگ‌نامه. 

خطیبی، گابریل هواند نِ بِرگ.ت هران: انتشرااتد کتحم رمو د

افش اب راهمکرای نش رسخن، 1395.

شبرنگ‌نامه یک یاز منظومه‌های پهلوان‌یای است که بر ااسس 

شخصیت‌ه او اتفاقات شاهنامۀ فردو یسو به‌تقلید از آنس روده 

شده‌اند. ت اپی شاز پژوه‌شهای گابریله واند نِ برگ و ابوالفضل 

خطیبی، آگاه‌یهای م ااز این متن محدو دبه نوشتۀاش رل ریو 

)خطیبی، ۱۳۹۵:  بو د بریتانی ا شاهنامۀ  از  معرّف ینسخه‌ای  در 

از پژوه‌شهای واند‌نِ‌برگ و خطیبد یربارۀ  بعد  بیست‌ودو(. 

نسخه‌ه اود استان شبرنگ‌نامه، ایند و پژوهشگر این متن مهم 

متن  کردند.  تصحیح  را  زبان ی و  حم یسا پژوه‌شهای  در 

شبرنگ‌نامه در زمستان ۱۳۹۵ توسّط بنی داموقوفاتد کتر محمو د

متن،  انتشار  از  پس  منتشرش د.  انتشاراتس خن  و  افشار 

مقاله‌اید ر مجلۀ آینۀ میراثد ر باب ويژگ‌یهای ااسطیری و 

ادب یشبرنگ‌نامه )غفوری، ۱۳۹۵( انتشار یافت که گوی اپی شاز 

چاپ متن نگارشش ده بود. 

استفداه  نسخه  پنج  از  متن  این  تصحیح  مصحّحاند ر 

اس ل ۱۰۶۲  از پی ش ل(  )نسخۀ  آنه ا کهن‌ترینِ  که  کرده‌اند 

ویژگ‌یهای  آی ا که  نکرده‌اند  ااشره  آنه ا است.  کتابتش ده 

ظاهری ی امتن ینسخه م‌یتوانند محدودۀد قیق‌تری را برای 

تاریخ کتابت این نسخه مشخص کنند ی انه، امّد ار بخ ش

روش تصحیح ذکر کرده‌اند که کهن‌ترین نسخۀ شبرنگ‌نامه 

قد ارد. 
ّ
به حدو دقرن یازدهم هجری تعل

آنچهد ر  ااسس  بر  این تصحیح،  اصل‌یترین ملاک‌های 

مه آمده است، یک ی»قاعدۀ ضبط 
ّ
بخ ش»روش تصحیح« مقد

شدوارتر« است ود یگری »تصحیح قید یسار جاهای لازم«. 

هردوی این ملاک‌هد ار تصحیح چنین متن یبسیار کارآمدند، 

ول یتوجه به ویژگ‌یهای نسخه‌ها، م‌یتواند مصحّح را به یافتن 

ملاک‌هاید یگرید ر تصحیح راهنمای یکند. هر کدام از این 

ملاک‌ها، چه آنه اکه اصول پایه‌ای هر تصحیحند و چه آنه اکه 

بایدد ر  هستند،  متن  خو د ویژگ‌یهای  و  نسخه‌ه ا اقتضای 

و  اعتبارس‌نجش یوند  به‌صورت جداگانه  متن ی تصحیح هر 

مصحّحد ر هر مور دب اتوجّه به اولویت ملاک‌ها، توجیهات یبرای 

تغییر ضبط‌ه ابه هم پیدا کند و ضبط اصیل را بیابد. نگارنده ب ا

برر یسضبط‌های متن، مواردی یافته است که ضبط متن بر 

ااسسش یوۀ پی‌شگفتۀ مصحّحان اختیار نشده است؛ همچنین 

ص کرده است که بر ااسس آنه ا
ّ
ملاک‌هاید یگری را مشخ

م‌یتوان ضبط یمرجّح بر ضبط فعل یمتن پیشنهد دااد.

توافق نسخ‌ههای غریخویشاوند

از پنج نسخۀ شبرنگ‌نامه،د و نسخۀ آ و ل از یک خانواده و 

رستایششد تی

دانشجوی کارشن یسازبان و ادبیاّت فاریس
Setayesh.dashti96@gmail.com

یحصت ۀرابردحهمان گنربش 
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سه نسخۀ ب، ن و م از خانوادۀد یگری هستند )پیشگفتار، هفتدا(. 

به نظر م‌یرسدد ر تصحیح متن یب ااین ویژگی، زمان یکه ضبط 

نسخه‌ای از یک خانواده، ضبط نسخه‌های خانوادۀد یگر را 

بر ضبط‌هاید یگر  مرجّح  باید  را  این ضبط  م‌یکند،  تأیید 

ثابتش ود.  نکته  این  قراین یخلاف  ب ا آنکه  مگر  دانست، 

 یوقت یثابت مش‌یو دکه نسخه‌های یاز یک خانواده 
ّ
به‌طور کل

ود ارای یک مدارنسخه هستند، توافق آنه ابرس ر یک ضبط 

ارزش چندان یندارد. زمان یکهد و نسخۀ غیرخویشاوند بر 

این ضبط، ضبط اصیل و   
ً
احتمالا توافقد ارند،  یک ضبط 

سدت‌نخورده است؛ زیرا احتمال اینکهد و نسخۀ غیرخویشاوند 

 به یکش کل تغییرد هند چندان زی دانیست 
ً
ضبط یراد قیقا

)خطیب یخو دپیشتر به اهمیت این ملاکد ر تصحیح متن ااشره کرده است؛ 

ابیات ی شبرنگ‌نامه  ح 
َّ
متن مصح ۲۷(.د ر  نک. خطیبی، ۱۳۹۴: 

آن  برگزیدۀ مصحّحاند ر  اصالت ضبط  که  مش‌یوند  یافته 

ابیات، از طریق معیار پی‌شگفته تأیید مش‌یود؛ اگرچه گوی ا

مصحّحان ب اتوجّه به ضبطسد تنویس ااسس خو د)نسخۀ ل( 

این صورت‌ه ارا به متن آورده‌اند:

اوســـت پیمـــان  بـــه  زبانـــم  نخســـتین 
1)۲۱/۳( ــت  اوس زآنِ  ــدران  ــازن م همهش هرِ 

ب، م: کنون؛‌ متن= ل، ن؛ ]آ: بیت را ندارد[. 

بـــه بیـــژن چنیـــن گفـــت کایین ک‌یـــرا

)۵۷۰/۴۷( گسار  م ی و  کن  هفتهش ــدای  یک ی

ب، م: ای نامدار؛ آ: ای نیک‌رای؛ متن= ل، ن. 

 یعوضش ده است، ترجیح یبین 
ّ
جدا از اینکه قافیهد ر آ به‌کل

تأییدد و نسخۀ غیرخویشاوند  ندارد.  دو ضبطد یگر وجو د

اصالت ضبط متن را تأیید م‌یکند.

بفرمـــو دتـــس اـــر کشـــدس ـــوی جنـــگ

)۱۴۳۵/۱۱۸( نسازدد رنــگ  جُستن  کینه  ــدآن  ب

ل: بسازد؛ آ: نیارد؛ م: ندارد؛ متن= ب، ن.

در اینج انیز ضبط نسخۀ ل، ضبطد و نسخه از گروهد یگر را 

تأیید م‌یکند.

کـــهد ار دبـــه میـــدانِ کیـــن پـــای تـــو؟

)۲۴۷۲/۲۰۴( تو  ــالای  ب و  یــال  آن  بــه‌نــام‌ایــز د

ب، م: برز؛ آ: قد؛ متن= ل، ن.

ب ااین حال موارد دیگرید ر متن شبرنگ‌نامه وجود دار دکه توجه 

به این ملاکد ر آنه ااصالت ضبط یمتفاوت از ضبط برگزیدۀ 
مصحّحان را تأیید م‌یکند:2

11 عمــود. زخــم  بــه  زنده‌پیــان  ســرِ 

)۴۷/۵( ینلد ود!  از  ــرآوردی  ــ ب شکستی، 

ل، ب، ن: پیل؛ متن = م؛ ]آ: بیت را ندارد[.

نسخۀ م که مصحّحان آن را کم‌اعتبارترین نسخۀ موجود دانسته‌اند 

 برای پرهیز از تکرار و ایج داتنساب میان 
ً
)پیشگفتار، هفتدا( احتمالا

ینل و دود، ضبط نسخه‌هاید یگر را تغییرد اده است. 

22 بــه‌زر3. رومــ ی بپوشــیدد یبــای 

)۳۷۸/۳۱( زرّین‌کمر   هب  او بب ست  ایمنر ا

ل، ن: میان بست و کردش کرام یکهر )گردش گرام ی

گهر؟(؛ ب: بسته کر د]گرد؟[4 گرام یکمر؛ متن= م. 

به‌‌نظر م‌یرسد ضبط اصیل همان صورت یاست کهد و نسخۀ 

غیرهمگروه ل و ن بر آن توافقد ارند و ب نیز آن را تأیید م‌یکند. 

 آن را نفهمیده و تغییرد اده است. حدس 
ً
نسخۀ م نیز احتمالا

د رست 
ً
مصحّحاند رمور دصورت صحیح این مصرع احتمالا

است و ب ااین صورت، مصراع چنین معن یمش‌یود: میان را 

بست و گر دمیان گرام ‌یگهر بست.

33 وش ــید. چــرخ  گــردشِ  کــهد ر  همانــ ا

)۶۰۷/۵۰( چــود یــوِس پید  ــوَ د ــبْ
َ
ن ــو  د یی یک

همۀ نسخه‌ه ابه‌جز آ: چرخش ید. 

  
ً
ب اتوجه به این‌که ل نیز ب انسخه‌هاید یگر توافقد ارد، ظاهرا

ضبط اکثریت نسخد رست است.اش ید نسخۀ آ متوجّه نشده 

ش ید به معن ی»فلک خورشید« است، ود و جزء 
ِ
است که چرخ

ارجاعات به متن شبرنگ‌نامه به »شمارۀ صفحه/ش مارۀ بیت« بازم‌یگردند. 	.1

د	ر بعض یاز ابیات، قرائند یگری نیز برای تأیید ضبط پیشنهدای نگارنده وجو د .2
دارند کهد ر بخ‌شهاید یگر مطلب حاضر هم م‌یگنجند، امّ ابرای پرهیز از تکرار 

تنهد ار همین بخ شآمده‌اند.
در ادامۀ مقالهش ماره‌گذاری‌های متن تنه ابرای جدا کردن بخ‌شهای مرتبط 

است و زیر بعضش یماره‌ه ابی شاز یک بیت تصحیحش ده‌ است.
‌هبزر یعن ی»زراندود« کهد ر متن به‌اشتباه ب افاصلۀ کامل آمده است. 	.3

حدس نگارنده. 	.4
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ترکیب را جدا پنداشته است. از آنج اکهد ر ابیات یاز شاهنامه 

که چرخش ید آمده است هیچ نسخه‌ای »چرخ وش ید« ندار د

)نک. فردویس، ۱۳۸۶: ۱۴۰/۱، ۲۵۲/۴، ۱۴۴/۶( احتمال اینکه این 

ر شاهنامه، بر اثر تقلیدس راینده از 
ّ
ضبط از نسخه‌های متأخ

آن، وار دشبرنگ‌نامه شده بشاد نیز ر دمش‌یود.

44 پیلگــوش. کینــۀ  از  مــن  هم‌اکنــون 

)۶۸۱/۵۷( دوش  و  یــال  تــرا  انـــدرآرم  خــاک  به 

ل، ن، آ: گوش؛ متن= ب؛ ]م: بیت را ندارد[. 

بـــه جایـــس یـــر و یـــالِ اســـپان نگـــون

)۱۱۵۱/۹۶( خون  به  ــردان 
ُ
گ دوشِ  و  س یر  جای به 

ل: یال؛ ب، م، آ: گوش؛ متن= ن. 

که    متن ی اوّل  فرامرزنامۀ  و  فردو یس شاهنامۀ  از  ابیات ی

نسخه‌های شبرنگ‌نامهاش مل آن نیز هستند  ـد  رست یضبط ی

را که نسخه‌های غیرهمگروه بر آن توافقد ارند نشان مد‌یهند:

مـــن هـــوش  و  پراگنـــدهش ـــدد انـــ ش

بـــه خـــاک انـــدرآمـــدس ـــر و گـــوش من

(فردویس، ۱۳۸۹: ۳۵۷/۴۴۴/۲)

نسخه‌های کهن شاهنامه، به‌جز لندن وس ن‌ژوزف این ضبط را 

تأیید م‌یکنند. 

همـــهشد ـــت کیـــن بـــدس ـــر و یـــال و گـــوش

بــرآمــد بــه گــــردون بــه یــک ره خــروش

(فرامرزنامه: ۹۸۵/۱۲۲)

نسخه‌هد ار اینج ااختلاف یندارند.

گوید ار متن شبرنگ‌نامه، همانند شاهنامه، کاتبان بعض ی

تغییرش  و  پنداشته‌اند  ندارست  را  گوش  ضبط  نسخه‌ه ا

داده‌اند؛ امّش اواهد متوند یگر و توافق نسخه‌های غیرهمگروه 

این ضبط را تأیید م‌یکند.

55 آدمــی. ار  آمــد  پیــ ش اگــرد یــو 

)۹۵۹/۷۹( غمی؟!  ش اد  کج وی  از  زال  دلِ 

ب، ن، آ، م: رستم؛ متن= ل.

  ضبط یکه بر ااسس توافق نسخه‌های غیرخویشاوند )و 
ً
ظاهرا

 یتوافق اکثر نسخ( تأیید مش‌یو داصیل است. گوی اکاتب 
ّ
به‌طور کل

ل التفات بیت را متوجّه نشده و بر ااسس بیت‌های قبل یکه 

صحبت از زال است، بیت را تغییرد اده است.

66 رزمــگاه. یــلد یــدد رد ر  فرامــرزِ 

)۱۰۶۷/۸۹( ــواه  آودرخ  
ْ
شد ــت آن ــدر  ان بــو د که 

همۀ نسخه‌ه اجز م: آوردگاه.

به نظر م‌یرسد توافق نسخه‌های غیرهمگروه باز هم ضبط 

اصیل را نشان مد‌یهد. نسخۀ جدید و کم‌اعتبار م برای رفع 

عیب قافیه، واژه را تغییرد اده است؛د رحال یکه ایطای جل ی

مه به 
ّ
بازد ر شبرنگ‌نامه اسبقهد ار دو خو دمصحّحاند ر مقد

آن ااشره کرده‌اند )چهل و نه(. 

77 فوج‌فــوج. گندرکشــان  رســیدند 

)۱۵۰۱/۱۲۳( م هب دروج   ردآ بداش  که  چود ری ا

ل، ب، آ، م: ز گردان )م: گردون(د ر )ل: بر( افت داهامون 

به موج؛ متن= ن. * ل، ب، م: بر دفوج‌فوج؛ آ: زند 
فوج‌فوج؛ متن= ن.

‌یتر توافق اکثریت 
ّ
توافق نسخه‌های غیرهمگروه و به‌طور کل

نسخه‌ه ابر ضبط »ز گرداند ر افت داهامون به موج« و »بر د

ت خوب یبرای اختیار ایند و ضبط 
ّ
فوج‌فوج«، م‌یتواند عل

بشاد. ن ممکن است معن یروشن یاز ضبطد رنیافته بشاد، ی ا

خواسته بشاد از تشابه معنای یاین بیت ب امصراع اوّل بیت بعد 

)زد و رویه گردان برآمد غریو( بکاهد. به‌هرشکل، صورت یکه بر 

ااسس اصول تصحیح صورتِ اصیل بیت م‌ینماید »ز گردان 

در افت داهامون به موج/ چود ری اکه بداش بر دفوج‌فوج« است، 

تد یگری برای اختیار ضبط یکتای 
ّ
مگر اینکه مصحّحان عل

ند اشته بشاند که اینج امعلوم نیست.

88 رســید. کیــوان  بــه  تــ ا یــان  خــروشِ 

)۱۵۴۰/۱۲۶( رسید  قــراخــان  به‌نزدِ  فــراســان 

ل، ب، ن، م:س وی؛ متن= آ.

از آنج اکه حرف اضافۀ »بهس‌وی«د ر اکثر موار دجهت را نشان 

 کاتب آ متوجّهد لالت‌هاید یگر آن نشده و 
ً
مد‌یهد، احتمالا

جای ی کسی/  »)]به[س‌وی  است.  اس خته  راد گرگون ضبط 

دید ارد، از جملهد ر فرامرزنامۀ 
ّ
رسیدن«د ر متونش واهد متعد

اوّل این بیت را ب ‌ینسخه‌بدل م‌یبینیم:
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رســـید بیابـــان  بهس‌ـــوی  خرامـــان 

ــد ــدی ب د ییـــده‌بـــانـــ ش ــ ــم ه زد یـــــده 

)فرامرزنامه: ۴۷۰/۸۵(

در شاهنامه نیز این کاربر درا م‌یبینیم. به‌طور مثال:

چـــو کهتـــر پســـرس ـــوی بابـــک رســـید

بــدیــد را  ــان  ــب ــرش وس  آمـــد  شد ـــت  بـــه

)فردویس، ۱۳۸۶: ۹۵/۱۴۰/۶(

این کاربر دجاید ییگر از شبرنگ‌نامه هم وجود دار دکه به 

حشایه راندهش ده است:

دویـــد فراســـان  بهس‌ـــوی  آتـــ ش چـــو 

)۱۵۵۳/۱۲۷( کشید  خنجر  تیز  زد،  نعره  بــرو 

ب، ن، آ، م: رسید؛ متن= ل.

گوی ااینج انسخۀ ل همان اشتباه یرا مرتکبش ده که آد ر بیت 

پی‌شگفته مرتکبش ده بود. از آنج اکه ایند و نسخه از یک 

 مدارنسخۀ آنه اضبط اصیل متن را 
ً
خانواده هستند، احتمالا

داشته است و ایند و نسخه هرکدامد ر جای یآن را تغییرد اده‌اند.

99 کــه را بخــت یــاوب رــد و چــرخ پشــت.

)۱۶۱۳/۱۳۲( ــارزارِد رشت  ک آن  از  جَست  برون 

ل، ن، آ: بو دچرخ؛ ب: چرخ یاور بو دبخت؛ متن= م.

ضبط نسخه‌های کهن‌تر و توافق نسخه‌های غیرهمگروه نشان 

 کاتب م نتوانسته است صورتد رست 
ً
مد‌یهند که احتمالا

بیت را بفهمد و تغییرشد اده است. این صورت خال یاز 

غرابت نیست، زیرا مصراع اوّل فعل مضارعد ار دو مصراع 

 یکلام ماض یاست. امّ اتوافق غالب 
ّ
دوم ماض یو زمان کل

است.  اصیل  این صورت  مد‌یهد  نشان  »بود«  بر  نسخه‌ه ا

)ازجمله  نسخه‌ه ا بیشتر  که  مواردی  چنین  د یر 
ّ
کل به‌طور 

و  م‌ینماید  غریب  که  م‌یکنند  تأیید  را  ضبط ی قدیم‌ترین‌ها( 

مشابهد شر متوند یده نمش‌یود، انتخاب ضبط نسخۀ منفردی 

که ضبط یمنطق یوس رراستد ارد درست نیست. اگر تنه ایک 

ید او نسخه ضبط یغریب را تأیید م‌یکردند مش‌ید آنه ارا ندایده 

 کاتب آن نسخۀ منفر د
ً
گرفت، امّد ار چنین وضعیت یاحتمالا

خواسته غرابت متن را بزداید و بنابراین تغییرشد اده است. 

ماهرانه،  متن‌های ی آنکه  از  بی ش شبرنگ‌نامه  قبیل  از  متون ی

د ییگرس روده  متن از  به‌تقلید  بشاند،  پخته  و  چارچوب‌مند 

د انشمند و فرهیخته نیستند و جز 
ً
شده‌اند.اش عرانشان عموما

متون یتقلیدیش عری از ایشان باق ینمانده است. بنابراین 

وجو دکاربردهای خلاف قیاس، ندارست ی اباش‌یهدد ر این 

متون عجیب نیست. وقت ینسخه‌ه ااین موار درا تأیید م‌یکنند 

 متن را تصحیح کرده 
ً
اختیار ضبط نسخه‌ای منفر دکه احتمالا

م ارا از آنچهاش عرد رحقیقتس روده استد ور خواهد کرد.

1010 کــرد تــند رزمــاند ور  ز  را  ســرش 

)۱۸۸۵/۱۵۵( کدر  سو ر یکی  کرگسانر ا  وزو 

ل، ب، م: ورا ماتم و کرکسانس ور کرد؛ آ:‌ تنس شور 

کردند بر کرکسان؛ متن= ن. 

  ضبط یکه ل بر آن ب اب و م توافقد ار دضبط اصیل است. 
ً
ظاهرا

 به‌معن یمجلسس وگ است )نک. لغت‌نامه زیر 
ً
ماتم اینج ااحتمالا

ماتم( و تقابل ماتم وس ور نیزد ر متون فار یسبسیار تکرار 

مش‌یود. صورت ن بسیارش بیه به یک یاز ابیات شاهنامه است:

کـــن تـــند ور  ز  را  همانگـــهس ـــرش 

کن ــور  ــ س ی ــ ــک ی را  کــرگــســان  وزو 

)فردویس، ۱۳۸۶: ۳۴۳/۴۰۶/۲(

در جاهاید یگری از متن شبرنگ‌نامه نیز کاتب ن متن را 

شبیه به شاهنامه کرده است؛ برای مثال:

نـــژاد زالد ار د از  کـــه  ‌هبویـــژه 

)۲۷۷۶/۲۲۹( ــدا!  ب تو  بر  آفرین  بس ی زد اور 

ل، آ، م: بخاصه؛ ب: بخواصه؛ متن= ن.

قیدِ »به‌ويژه« از جملۀاس خت‌هاییست کهش واهد اندکی، جز 

نگارنده،  برر یس ااسس  بر  و  فردویس،د ار د شاهنامۀ  در 

 انگشتش‌مارد ر متون کهن، جز شاهنامه، به کار رفته است. 

به نظر م‌یرسد اینج انیز ضبط یکه عمدۀ نسخ بر آن توافقد ارند 

ضبط اصیل است و ن تلاش کرده که متن را به شاهنامه نزدیک‌تر 

کند. »به‌خاصه« باز همد ر شبرنگ‌نامه دیده مش‌یو د)۲۸۱۳/۲۳۲؛ 

که تشدید آن زائد است(.

در بیت زیر بازاش هدی از این تمایل ن وجود دارد: 

ـــور از تیره‌کـــوه
َ
چـــو فـــدرا برآیـــد خ

)۲۵۰۵/۲۰۷( هــم‌گــروه  همه  جنگ ی بسازیم 

ل، آ، م: ول یچوند رآید )م: برآید(؛ متن= ن. 

ت یبرای تغییر 
ّ
هم ضبط ن و هم ضبط اکثر نسخ واضحند و عل
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یک یبهد یگرید یده نمش‌یود. گوی اکاتب ن این بیت شاهنامه 

راد ر نظرد اشته است: 

آفتـــاب کـــوه  ز  برآیـــد  فـــردا  چـــو 

ــای آب ــ ــ ــود ری ــن حـــصـــار تـ ــ ــم زی ــن ک

)فردویس، ۱۳۸۶: ۵۲۳/۱۳۸/۳(1  

1111 مســاز لشــکر  و  آهــنِس ــر د مکــوب 

)۱۹۳۰/۱۵۹( اب ز  ین ز بینیر خم ک ه خواه ی چو 

ل: هیچ باز؛ ب: زنده باز؛ ن: نبین یز غم هیچ ناز؛ 

متن= آ و م.

مهسد تنویس‌های آ و م 
ّ
ب اتوجه به اینکه مصحّحان خود در مقد

را از نظر اعتبارد ر رده‌های آخر قرارد اده‌اند و آنه ارا آخرین 

نسخه‌های ااسس تصحیحد انسته‌اند، معلوم نیست چرا ضبط 

»هیچ باز« را اختیار نکرده‌اند؛ ضبط یکه هم نسخۀ ااسس )= 

م‌یکنند.  تأییدش  ااسس  ب ا غیرهمگروه  نسخه‌ای  هم  و  ل( 

»هیچ«د ر اینج اقیدیست که باعثِ تقلیلِ معناییِ جزئ یمش‌یو د

که آن را مقیدّ کرده است. آن جزءد ر اینج افعلِ »دیدن« است. 

این کارکردِ معناییِ »هیچ«د ر متون فار یسکمتر از »نیز« به 

آند ر نسخه‌های  از همین روی گشتگ ی چشم م‌یخور دو 

جدیدتر توجیه‌پذیر است.

1212 جهنادیــده‌ام مــن  کهتــری  گــر  تــو 

ــده‌ام جــهــاند یـ از  ــرم  گـ و  ــر د س یـ بــســ  

بـود رسـمش ـیران  ون ـه  آییـن  نـ ه

 )۲۱۷۰  ،۲۱۶۹/۱۸۰( بو د تمیزِد لیران  اس ن  زین نه 

آ: پس جهاندیده‌ای؛ م: بس جهاندیده‌ای؛  ب، ن، 

متن= ل. * ب، ن، آ، م: جهاند یده‌ای؛ متن= ل. * 
ن، آ: نگر کین )آ: ‌این( ره و؛ م: بگو کین ره و؛ متن= ل.

ضبط پیشنهدای نگارنده این است:

تـــو گـــر کهتـــری بـــس جهنادیـــده‌ای

ــده‌ای جــهــاند یـ از  ــرم  گـ و  ــر د بــســس یـ

بـود؟ رسـمش ـیران  و  کیـنر ه  نگـ ر

ــود ــران ب ــ ــی ــ ــزد ل ــی ــم ــان ت ــ ــنس  ــ ــه زی نـ

 ل ضبط نسخه‌های ب، ن و آ راد ر مصراع اوّلد اشته 
ً
احتمالا

و چون معن یآن راد رنیافته، بیت را تغییرد اده است؛س پس 

ناگزیر برای حفظ پیوندد و بیت، بیت بعدی را همد گرگون کرده 

است. اگر نسخه‌هاید یگر م‌یخواستند ضبط یکتای ل را تغییر 

دهند، نیازی به تغییر ضبط بیتد وم نبو دو ارتباط منطقد یو بیت 

به آنش کل حفظ مش‌ید )تو گر کهتری بس جهاندیده‌ای/ بسس یر دو 

 
ً
گرم از جهاند یده‌ای ـ نه آیین و نه رسمش یران بود...(؛ پس احتمالا

صورت یکهد ر متن فعل یشبرنگ‌نامه است صورت اوّلیه و 

مشابه   
ً
کاملا ضبط ی هم  آ  که  آنج ا از  نیست.  بیت  اصیل 

نسخه‌های گروهد یگرد ارد، این احتمال کهد و گروه نسخه‌ای 

این  از  و هیچ‌کدام  بشاند  متفاوتد اشته   
ً
کاملا دو صورت 

صورت‌ه ابه‌صورت مستقیم گشتۀ صورتد یگر نبشاند نیز ر د

و  یشداده  نسخه‌های  »پس«د ر  به  »بس«  تبدیل  مش‌یود. 

اسخت »بس...بسی«د ر بیتد یگری نیزد یده مش‌یود:

س دـــوخته  ایـــران2ش ـــو آبـــداِ  بـــس 

)۲۱۸۴/۱۸۱( آت‌شافروخته  مــان  و  خــان  بس ی

ل، ب، ن، آ:‌ پس؛ متن= م. 

بر  د دار دکه  نیز وجو شبرنگ‌نامه موارد دیگری  در متن 

نسخه‌های  ضبط  آنه ا استد ر  بهتر  ملاک،  این  ااسس 

مشابه  ضبط‌های  ااسس  بر  ی ا برگزید،  را  غیرخویشاوند 

نسخه‌های غیرخویشاوند صورت یجز از آنچهد ر متن آمده 

است را انتخاب کر د)برای مثال نک. ۵۵۱/۴۵، ۶۲۷/۵۲، ۹۴۹/۷۹، 

.)۱۷۳۰/۱۴۲ ،۱۶۹۷/۱۳۹ ،۱۵۳۴/۱۲۶ ،۱۱۷۲/۹۸ ،۱۰۸۲/۹۰

یحصتف

11 کیــن. شد ــتِ  ایــند یــود ر آنکــه  دگــ ر

)۱۶۳/۱۵( زمین  بر  او  پشتِ  نه ی ــردی  م به 

ل، ن: اگر؛ متن= ب، م  * ل، ب، م: زانکه؛ ]متن= ن[.
در جاهاید یگری از متن )برای مثالد ر ۲۴۳/۲۱ و ۹۲۷/۷۷( ل و 

ند ر ابتدای بیت »اگر«د ارند و م و ب »وگر«. ب اتوجّه به اینکه 

یکد ییگر از مواردی که کاتب ن ضبط‌های متن شبرنگ‌نامه را به شاهنامه نزدیک  	.1
اسخته است، آن است کهد ر تمام متن، »کاووس« را که / kāvūs/ خوانده مش‌یود، 
به‌صورت »کاوس« آورده است. مصحّحان نیز بر ااسس ضبط یکتای ن، همین 
صورت را برگزیده‌اند. نگارنده معتقد است که این صورت، ی اتقلیدی از متن 
شاهنامه است ی ایک صورت املای یویژۀ نسخۀ ن )که برای اثبات هر یک، باید متن‌های 
دیگر این نسخه را بررسید( ود ر هر کدام از این حالت‌ها، اختیار آند رش رایط یکه 

دیگر نسخه‌ه اتأییدش نم‌یکنندد رست نیست.
د	ر متن »آبداایران« نوشتهش ده است که معنای بیت و تناظرد و مصراع راد چار  .2

مشکل م‌یکند.
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بیت موردبحث جملۀش رط است، معن یضبط فعل یمتن استوار 

 »دگر« تصحیف »وگر« است. حال 
ً
نم‌ینماید. بنابراین احتمالا

از بیند و صورت »وگر« و »اگر«، صورت پیشنهدای نگارنده 

»اگر« است، زیرا نسخۀ ااسس و نسخه‌ای غیرخویشاوند ب اآن 

از این ضبط پشتیبان یم‌یکنند. ضبط واژۀ بعد نیز باید مطابق 

اکثریت نسخ »زانکه« بشاد. کاربر داداتش رط »اگر زانکه/ گر 

زانکه«د ر متون کهناس بقهد ارد:

نگفـــت را  ایـــن  فردوســـ ی زانکـــه  اگـــر 

ــ شجفت ــردانـ ــ شگـ ــوی تـــو بـــ اگــفــتــۀ خ

)اسدی طویس، ۱۳۵۴: ۲۱(

بدخـــو نشدســـت یتـــو گـــر زانکـــه نکردیمـــان

ــداری  خــری چندانت  اوّل  از  ــد  ب ــوی  خ ــ ا ب

)منوچهرید امغانی، ۱۳۸۵: ۱۱۴(

بفرســـت خیـــال  یـــکش ـــب  بـــاری 

ــی ــای ــی گـــر زانـــکـــه تـــو خــــو دهــمــ‌ین

)سنایی، ۱۳۸۸: ۱۰۱۹(

تـــرازو  نیســـت ی آویختـــه 

ــان بــریــده بــودی ــ گــر زانــکــه زب

)خاقانی، ۱۳۹۳: ۸۰۳( 

22 بــه چهــره چــو گلنــار و بــالا چــوس ــرو.

)۳۸۶/۳۱( تــذرو  چون  برش  لاغــر،  و  تنگ  میان 

ن: لاغروش و؛ متن= ب؛ ل این بیت را ندارد؛ ]ضبط 

م معلوم نیست[.

در متونش عری کهن فاریس، تذرو به رفتن و روش مشهور است. 

به نظر م‌یرسدد ر این بیت نیز ضبط ن تصحیفش‌ده است و 

ضبطد رست این است: »میان تنگ و لاغر، روش چون تذرو«.

33 اســت. آســودن   
ِ
هنــگام نیــز  مــرا 

)۹۶۸/۸۰( است  پیمودن   هب  داش ی گهیر وزِ

ل: کهد ه روزداش ی به پیموده نیست؛ ن: کرا روز 

داشی نپیمودنست؛ آ:‌ که هم روزداش ی به پیمودنست؛ 

متن= ب )پس از تصحیح »رود« به »روز«(، م.

به نظر م‌یرسد »به پیمودن« تصحیف »بپیمودن« است و »گهی« 

نیز صورتِ نوشتارید یگری از »گهِ«، کهد ر آن یاء جایگزین 

کسرۀ اضافه است. ضبط »بپیمودن« را نسخۀ ن و ضبط »گهِ« 

را نسخه‌های ل و آ نیز تأیید م‌یکنند. معنیِ صورت پیشنهدای 

نیز روشن‌تر م‌ینماید.

44 بــزرگ. کلاه  کــو  را  ــر د
ُ
خ ســر 

 )۲۲۵۲/۱۸۶( چوش وریده‌گرگ  بپیچد  ببخشی، 

ن: گر؛ متن= ل ]آ، ب، م بیت را ندارد[.

ضبط متن صورتد رست یندار دو نم‌یتوان از نظرسد توری آن 

 »کو«د ر اینج اتصحیف »گر« است و 
ً
ب کرد. احتمالا

ّ
را مرت

ضبط ن اصیل است.

55 چنیــن گفــت رســتم کــه هــرچ آنش ــگفت.

)۲۷۴۲/۲۲۶( نهفت  نشاید  ــارا،  ــک آش ــو د ش

ل، ب، آ، م: بشاد؛ متن = ن: هر چه آن.

 تصحیف‌ »بش اه« است.1 
ً
»بشاد« احتمالا

شکلی از برتری ضبطشد وار

پایان ی صامت  مواقع  بسیاری  ل،د ر  نسخۀ  ضبط‌های  در 

هجای کشیده از تقطیع م‌یافتد؛ پدیده‌ای کهد ر متون فار یس

کهن باس‌یبقه نیست و معروف‌ترین نمونه‌ه شیانیز ابیات یاز 

د در  موار این  از  تعدادی  رودک‌یاند.  می«  »مدار  قصیدۀ 

ضبط‌های متند یده مش‌یوند:

ـ خــدایـ نــام  بــه  بنوشــت:  نویســنده 

ــای  ــم ــن ره روزید‌هِ  ــدِ  ــ ــداونـ ــ خـ

)۴۹۴/۴۱- برااسس تمام نسخه‌ها(

ـ پیــرـ گــودرزِ  و  فریبــرز  حــالِ  ز 

پری  چــ ه ب انر چــ ه ــد،  ــودن ب هــرکــه  او  ــز  ج

)۵۶۴/۴۶-د یگر نسخ: پرمایه چیز(

ـ ســتـ
َ
بخ غــم  ازیــن  بد‌ییــن  دلِد یــوِ 

ــردارِ مست ــ ــه‌ک ــ ب مــی‌گــشــت  ــده  ــن ــراک پ

)۱۱۲۰/۹۳-د یگر نسخ: مش‌ید(

هرِمَــنــ
َ
ا آن   

ِ
پــیِش ــوم گرفتنــد 

تــن2 ــوی  ــرخ پ و  ــاک  ــرخ پ ــره  ــه چ دوان، 

)۱۹۵۰/۱۶۱- بر ااسس ل و آ؛د یگر نسخ: گرفته(

صورتد یگری از این تصحیف،د ر ۱۱۲۶/۹۴د یده مش‌یو دکهد ر آن کاتب آ،  	.1
»همش‌ید« را »همیشه«‌ خوانده است.

د	ربارۀ ضبط این بیتد ر بخس شپسین توضیحد ادهش ده است. .2
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ـ روزـ گشــت  تــ ا زین‌گونــه  تیــره  شــبِ 

ــوز ــس ــان‌ب ج وادی  آن  نشستندد ر 

)۱۹۸۹/۱۶۴–د یگر نسخ: نشسته(

ـ مرغــزارـ یکــ ی دیدنــد  و  رســیدند 

وش ــکــار آبِس ـــر د ــا،  ــی گ و  درخــــت 

)۲۰۳۰/۱۶۸- هر نسخه‌ای بهش کل یعوض کرده است(

ـ زمیــنـ تــوران  راه  کــهد ر  آمــد  کــس 

ــد پـــــیِد یــــــوِ بـــ‌یآفـــریـــن ــن ــت ــرف گ

)۲۱۹۷/۱۸۲– ن: برفته(

ـ ندیمــانِش ــاهـ برکشــیدند  رده 

ــاه ــدس ــی ــ یزمـــیـــنش ـ ــگ ــانِ جــن ــیـ ز پـ

)۲۳۷۱/۱۹۶-د یگر نسخه: برکشیده(

ـ لشــکرِش ــیروَشـ آن  از  بپیچیــد 

ــوش
َ
خ ــر د ک پشت  رفـــت،  بـــرون  یکسو  ــه  ب

)۲۶۱۳/۲۱۵– هر نسخه‌ای بهش کل یعوض کرده است(

مواردی که این صورت تنهد ار لد یده‌ مش‌یو دو باق ینسخ همه 

بر ضبطد ییگر توافقد ارند، به‌تنهای ینم‌یتواننداش هدی بر 

اصیل بودن این صورتد ر متن شبرنگ‌نامه بشاند؛ امّد الایل 

دیگری وجود دارند که نشان مد‌یهند این صورت براسختۀ 

کاتب ل نیست: 

ـ نخست آنکهد ر بعض یموارد، مانند مور داوّل، تمام نسخه‌ه اـ

این صورت را تأیید م‌یکنند؛

ـ دوم آنکهد ر مواردی، هر کدام از کاتبان بهش کل یضبط ل ـ

را تغییرد اده‌اند؛د ر حال یکه اگر ضبط ل براسختۀ کاتب آن 

متفاوتد ر نسخه‌ه ا نداشت که چند ضبط  ت ی
ّ
عل بود، 

که   ۶۶۴/۵۵ و   ۶۲۸/۵۲ نک.  مثال  )برای  بشاد  د داشته  وجو

پایین‌ترد ربارۀ آنه اتوضیحد اده خواهدش د(؛

ـ سوم آنکه نسخه‌های ب و ن نیزد ر جاهای یاین صورت را ـ

نگاهد اشته‌اند،د رحال یکه حت یکاتب ل نیز آنه ارا تغییر 

داده است. به بعض یاز اینش واهد ااشره م‌یکنیم:

جنگجـــوی رســـتم  آنچنـــان  چـــود یـــد 

)۱۶۵۴/۱۳۵( روی  جنگ  زی  آو در و  ر دخش  بز

ب:س وی جنگ؛ آ:‌ چنگد ر رخ شبرآورد؛ ل:د وان 

کر درخ شو برآورد؛ متن= ن، م.

شـــب آمـــد جهـــانش ـــد ز مـــردم تهـــی

)۲۵۱۱/۲۰۷( مِه ی جایگاهِ  آن   رد ه نشست

ب، ن، م: نشستندد ر آن )ب، م: >آن<( بارگاه؛ متن= ل.

ایند لایل نشان مد‌یهند که این صورتد ر متن شبرنگ‌نامه 

اصیل است و کاتبان نیزد ر برخ یموار دآن را نگاهد اشته‌اند. جز 

از مواردی که این صورتد ر متن هست و به آنه اااشرهش د،د ر 

مواردید یگر )مانندد و مور دبالا( مصحّحان این صورت را به 

حشایه رانده‌اند. برای مثال:

11 مازنــدران. بس‌یــپهس ــوی  او  چــو 

)۴۶۷/۳۸( گـــران  گـــرزِ  بگرفت  و  بتازید 

ل: بگرفت به )وزن هموار نیست(؛ ب، ن، م: یازید؛ آ: 

بازید؛ متن تصحیح قی یسااست )← ل(.

اینج انیازی به تصحیح قی یسانیست و ضبط لد رست است. 

 به ایند لیل به‌کل فعل را تغییر 
ً
نسخه‌هاید یگر نیز احتمالا

داده‌اند که مفعول »بگرفت« راد رنیافته‌اند.د راینج امفعول 

ب‌یواسطۀ »مازندران« به قرینۀ متمّم حذفش ده است کهد ر 

متون فارسد یست‌کم از شاهنامه ت ادیوان حافظاش هدد ار د

این است که »وقت ی از بیت  ۵۳(. مرا د بهروز، ۱۳۹۴:  )چوبینۀ 

شبرنگ بس‌یپهس وی مازندران تازید و ]مازندران را[ به گرز 

گران بگرفت الخ« )ااشره به اینکهش برنگد ر آن زماناش ه مازندران 

است کم یپیشترد ر ۴۵۰/۳۷-۴۵۱د یده مش‌یود(.

22 حصــار. رفتنــدس ــویِ  روز  ســیمُ 

)۶۲۸/۵۲( ــارزار  ــ ک ــد  بُ بپیوسته  بـــاره  ز 

ل: رفتند به؛ ب، ن، م: رفته به؛ متن= آ.

معلوم است که هر کدام از نسخه‌ه ابهش کلد یر پ یاصلاح 

 مدارنسخۀ ب، ن و م نخواسته است 
ً
ضبط ل بوده‌اند. احتمالا

حرف اضافه را بیانداز دو فعل را تغییرد اده است. 

33 پیلگــوش. بــ ا هم‌یرفــت  زآن‌پــس  و 

)۶۶۴/۵۵( جوش  ــرآو در ب ــد،  رد آم یم هبدان

برآور د ل: خروش )وزند رست نیست(؛ ن: همیدون 

بانگ خروش؛ آ: برآور دیکسر خروش؛ متن= ب، م.

در بعض یابیاتد یگر نیز این صورت به حشایه راندهش ده 

است که برای پرهیز از اطناب تنه ابه جای آنه اااشره م‌یکنیم: 
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د ر تمام این موار د
ً
۶۹۳/۵۸، ۹۸۷/۸۲، ۲۴۳۴/۲۰۱. ظاهرا

باید ضبط ل را برگزید.

ارجیحت ضبط اکث رنسخ

در بعض یموارد، م‌یبینیم که مصحّحان ضبط یرا برگزیده‌اند که 

تنه ایک نسخه از آن پشتیبان یم‌یکند، و م‌یتوان علل ییافت 

برای آنکه کاتبِ آن نسخۀ منفرد، ضبط اکثریت نسخ را تغییرد اده 

بشاد.د ر این موارد، بر این ااسس که ضبط اکثر نسخ مرجّح 

است، بهتر است آن ضبط را برگزید. برای مثال:

11 کمــان. و  تیــر  و  بــهش مشــیر  نــازی  چــه 

)۱۷۶/۱۶( ــان  زم هم ‌اکنون  ــرزمس ـــرآرَ د
ُ
گ که 

ل، ب، م: گرزت؛ متن= ن؛ ]آ بیت را ندارد[.

م‌یبینیم که چهار نسخه کهد ر آنه انسخه‌های غیرخویشاوند هم 

ضبط  گشتگ ی بر  همچنیند لیل ی »گرزت«د ارند.  هستند، 

»گرزم« به »گرزت« وجو دندار دو به نظر م‌یرسد کاتب نسخۀ 

ن نقسد شتوری ضمیر را بهد‌رستد یرنیافته است.

22 کــوهش ــد. رد   خوشرــید چــو  بــالا  ز 

)۱۶۵۸/۱۳۶( انــبــوهش ــد  پُشته   
ِ
رخ شته 

ُ
ک ز 

ب، ن، م: بر؛ آ: خور برس ر؛ متن= ل.

توافق اکثریت نسخه‌ه ابر حرف اضافۀ »بر« نشان مد‌یهد که 

 ضبط اصیل همین است. ضبط »بر« همچنین قدری 
ً
احتمالا

شدوار م‌ینماید، زیرا بیتد ر وصف غروب است و م‌یتوان 

تصور کر دکه کاتب ل گمان کرده که خورشید هنگام غروبد ر 

کوه‌ه ام‌یرود، نه بالای کوه‌ها. چنین کاربردی برای وصف 

غروبد ر متون فار یسکهناس بقهد ارد:

چـــو خورشـــیدش ـــد بـــرس ـــر کـــوه زرد

ــرد ــب ن روزگـــــــار  زمـــــان  آن  نــمــانــد 

)فردویس، ۱۳۸۶: ۷۲۳/۵۶/۵(

خورشـــید لطـــف بـــرس ـــر کـــوه فنـــ ارســـید

ــدش د ــدی ــاپ ن ــان  ــه ج ــوی  جـ ز  ــ ا صــف آب 

)بیلقانی، ۱۳۵۸: ۳۷۷(

33 اهرمــن. آن   
ِ
پــیِش ــوم گرفتنــد 

)۱۹۵۰/۱۶۱( پرخویت ن  و  پرخاک  چهره  دوان، 

ل، ن، م: پرخوند هن؛ ب: پرخون و پرخوند هن؛ 

متن = آ.

کاربردِ »خوی«د ر وزن فاعد ر ضبطِ مختارِ مصحّحان غریب 

م‌ینماید.د ر پیکرۀ واحد‌های واژگان یمتون فرهنگستان زبان و 

ادب فاریس، تنهد اواش هد ازش واهدِ این واژه چنین کاربردی 

را نشان مد‌یهند، یکاش هد از جهانگیرنامه: 

نبـــرد چنـــدان  جســـتند  نیـــزه  ابـــ ا

گرد و  ــوی  خ از  ــر  پ ــن  ت را  ــرد و  ه ــهش ــد  ک

)مداح، ۱۳۸۰: ۱۴۹( 

و یکاش هد از شیرین و خسروی هاتفی:

زهرســـوی جیحـــون  آند جلـــۀ  نبـــو د

خــوی ــرق  عـ از  روی  ــر  ب ــو د بـ را  ــن  ــی زم

)هاتفی، 1977: ۱۵۴(

ر ازس دۀش شمند و بنابراین نم‌یتوان 
ّ
هرد وی این متن‌ه امتأخ

ظ یقدیم بهش‌کل xayy ،xeyy ی ا
ّ
نتیجه گرفت که »خوی« تلف

xūyد اشته که تنه انسخۀ آ آن‌ را حفظ کرده است. بهتر است 

اینج انیز همان ضبط یرا برگزید که تمام نسخه‌ه ااز آن پشتیبان ی

م‌یکنند. آ ممکن است »خون« را به‌تصحیف »خوی« خوانده 

بشاد و واژۀ بعد را بر همین ااسس تغییرد اده بشاد.

44 خــورش. نشــان‌ه ا زیــن  مــرا  بســازی 

)۲۰۰۲/۱۶۵( مراس رزن ش بگوی ی پس  زآن  و 

ب، م: نشان خوردنش؛ ل: تو ازین خوردنش؛ آ: زین 

تو پس خوردنش؛1 متن= ن.

 ضبط ب و م ضبط اصیل متن است ود و 
ً
در میانۀ بیت ظاهرا

نسخۀد یگر، »این نشان« را نفهمیده‌اند و تغییرشد اده‌اند. امّ ا

اوّل است.  بحث اصل یمد اراینج اضبط واژۀ آخر مصراع 

همان‌طور که پیشتر گفتهش د )نک. بخ شتوافق نسخه‌های غیرخویشاوند، 

میان ضبطِ  از  وقت ی شبرنگ‌نامه  مانند  متن‌های ی ۹(،د ر  مور د

ندارست ی اخلافِ قی یساکه نسخه‌ه اتأییدش م‌یکنند و ضبطِ 

سرراست یکه تنهد ار یک نسخهد یده مش‌یود،د وّم یرا برگزینیم، 

 از آنچهاش عرد رحقیقتس روده استد ور مش‌یویم. 
ً
احتمالا

 غلط مطبع ی
ً
مصححان برای این ضبط نسخۀ ب را هم آورده‌اند که احتمالا 	.1

است و ب همان ضبط م راد ارد.
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اینج انیز گویاش اعر به‌جایاس ختن اسم مصدر از بن فعل 

)خور+ش(، اسم مصدر را ب امصدر )خوردن+ش( اسخته است 

و کاتب نسخۀ ن این کاربر درا اصلاح کرده است. از اینسد ت 

کاربردهای ندارستِ حاصل از قیاس،د ر جاید یگری از متن 

نیز به چشم م‌یخور دکه مصحّحان آن را هم به حشایه برده‌اند:

چنـــد بکوشـــیم  بیـــ اتـــ امـــن و تـــو 

)۲۰۰۵/۱۶۶( بلند  برشد  وش ید  روشــن  جهان 

ل، ب، ن،‌ م: بسازیم؛ متن= آ.

در اینج انیز م‌یتوان گمان بر دکهاش عر از روی کاربردهای یچون 

معن ی راد ر  »اسختن«  غلط،  قی یسا ب ا اس ختن«،  »جنگ

آ، این کاربر د »جنگیدن« به کار برده است و نسخۀ جدید 

ندارست را محو کرده است. 

55 بـُـوَد. د شرس ــر  راش ــورِش ــاهی کــه 

)۲۰۴۷/۱۶۹( بــو د ـــور 
َ
نهد رخ کهتریر ا  دگ ر

ل: ورا کهتریش ه؛ ب، م: ورا کهتریش د؛ ن: ورا 

کهتری )وزند رست نیست(؛ متن = آ.

 ضبط 
ً
از آنج اکه تمام نسخ جز آ صورت یمشابه لد ارند، احتمالا

نسخۀ ااسس اصیل است و ضبط‌هاید یگر تغییریافتۀ همان 

هستند. م‌یتوان گمان کر دکه کاتباند رنیافته‌اند کهد ر اینج اکسرۀ 

اضافه افتداه است و تغییرشد اده‌اند. ضبط ب و م البته م‌یتواند 

تصحیف هم بشاد، همان‌طور که پی‌شترد رمور دبیت ۲۲۶ 

صفحۀ ۲۷۴۲ توضیحد ادیم )نک. بخ ش»تصحیف« از همین مقاله، 

ت برگزیدن ضبط یکتای نسخۀ جدید آ معلوم نیست.
ّ
مور د5(. عل

  

مصحّحان شبرنگ‌نامه در تصحیح این متن مهمّ حم یسابسیار 

گر د مختلف  کتابخانه‌های  از  را  آن  نسخه‌های  کوشیده‌اند، 

آورده‌اند و ب اگزارشد قیق نسخه‌بدل‌ه ا)ب اچشم‌پو یشاز اغلاط 

و  آراسته  متن ی است(  طبیع ی اوّل  چاپ  د ار  آنه وجو د که  مطبع ی

قابل‌اعتم دااز شبرنگ‌نامه بهسد تد اده‌اند. همچنین تلاش آنه ا

برای یافتنس رایندۀ شبرنگ‌نامه، هرچند به نتیجه نرسیده است، 

امّ امنجر به کشف یک انتحال ادب یمهمد ر متون حمش یساده 

‌است. ب ااین وجو داصول مصحّحاند ر تصحیح شبرنگ‌نامه و 

شیوۀ‌ تصحیح آن بر خواننده روشن نیست. نسخه‌های این متن 

د یسقیق‌تر  برر نیازمند  آن  تصحیح  بنابراین  جدیدند،  همه 

نسخه‌ه او تلاش برای یافتن نشانه‌های یاز ضبط‌های اصیلد ر 

ب ابرر یسنسخه‌ها، م‌یتوان اصول یبرای تصحیح  آنهسات. 

شبرنگ‌نامه وضع کر دکه م ارا به صورت اصیل آن نزدیک‌تر 

کنند. توافق نسخه‌های غیرخویشاوند برس ر یک ضبط، چهد ر 

تصحیح شبرنگ‌نامه و چهد ر تصحیح متوند یگر، م‌یتواند 

ی تأیید کند. همچنین بعض ینسخه‌ه ا
ّ
اصالت آن ضبط را ت احد

و  ویژگ‌یه ا آن  برر‌یسهاید قیق  که  د یارند  ویژگ‌یهای

صورت‌هاید یگراشند ر نسخه‌هاید یگر، م‌یتواند موجب 

تأیید انتساب آن صورت‌ه ابه مؤلفش ود. ب‌یتوجه یبه این 

موارس دببش ده است کهد ر جاهای یاصالت ضبط مختار 

ش ک بشاد و ضبطد یگری بر آن مرجّح بنماید. 
ّ
مصحّحان محل

در بعض یموارد دیگر نیز مصحّحان ضبطشد وارتر را به حشایه 

ف راد ر متن قرارد اده‌اند.
َّ
برده‌اند ی اصورت یمصح
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محمود امیدسالار

در کتابخانۀ بریتانیا دستنویسی از گرشاسپ‌نامه نگهداری می‌شود که برگ‌های آن پیشتر 
در ساختن آستر جلد کتاب دیگری استفاده شده بوده‌اند، و بر حسب تصادف کشف و از هم 
جدا شده‌اند. در حال حاضر 23 صفحه از این دستنویس در دسترس است که 820 بیت از 

ابیات گرشاسپ‌نامه را شامل می‌شود.
ویژگی‌های  بررسی  و  یادشده  دستنویس  معرّفی  از  پس  مقاله  این  در  امیدسالار 
رسم‌الخطی آن، متن این دستنویس را، پس از مقایسه با گرشاسب‌نامۀ تصحیح‌شدۀ حبیب 
یغمائی و با ضبط اختلافات متن یغمائی در پانویس، ارائه داده است. غالب صفحات این 

دستنویس پاره و مخدوش هستند و متن آنها غالباً ناقص است یا به‌سختی خوانده می‌شود. 
در ضمیمۀ حاضر، در مقابل هر صفحه از متن خوانده‌شده، تصویر مربوط به آن صفحه از 
دستنویس یادشده به چاپ رسیده است، تا علاوه بر متن ابیات، تصویر اصل دستنویس نیز 

در اختیار خوانندگان قرار گیرد. 


